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1731 წლის გერმანულ ჟურნალში „Neu-eröffnetes Welt-und Staats-Theater“ 
დეტალურადაა აღწერილი ქეთევან დედოფლის წამებისა და სიკვდილის 
ისტორია, რომელიც 1624 წელს შაჰ-აბასის კარზე მოხდა. 1725 წელს ერფურტში 
გამოცემული ჟურნალი პოლიტიკურ-ისტორიულ პერიოდულ გამოცემას წა-
რმოადგენდა, რომელიც მკითხველს აცნობდა ევროპასა და მსოფლიოში მი-
მდინარე სახელმწიფოებრივ, სამხედრო და დიპლომატიურ ამბებს. გამოცემა 
განსაკუთრებულ ყურადღებას უთმობდა იმ რეგიონებს, სადაც იკვეთებოდა 
დიდი იმპერიების ინტერესები, ხოლო კავკასია ამ თვალსაზრისით უნიკალურ 
სტრატეგიულ ადგილს წარმოადგენდა. დღეს ეს ჟურნალი წარმოადგენს მნიშ-
ვნელოვან წყაროს XVIII საუკუნის ევროპული საზოგადოებრივი აზრისა და პო-
ლიტიკური შეხედულებების შესწავლისათვის.

ქართველი დედოფლის წამების ისტორია ჟურნალში განსაკუთრებული 
სიმწვავით არის აღწერილი. ტექსტი მკითხველს აწვდის არა მხოლოდ ფაქტო-
ბრივ ინფორმაციას, არამედ ემოციურ-დრამატულ სურათსაც. ისტორიას თან 
ახლავს ირანის ძალადობის მკვეთრი კრიტიკა და ქრისტიანული სამყაროსა-
დმი სიმპათიის გაღვივება. წამების დეტალები აღწერილია განსაკუთრებული 
ბუნებრივობით. ნარკვევში ხაზგასმულია სასჯელის განსაკუთრებული სისა-
სტიკე, რომელიც დამახასიათებელი იყო შაჰ-აბასის მმართველობისათვის. 
დედოფალი წარმოჩენილია, როგორც ქრისტიანული რწმენის ურყევი სიმტკი-
ცის მაგალითი ძალადობის წინაშე. ხანგრძლივი ტყვეობისა და მრავალგზის 
ტანჯვის მიუხედავად, ქეთევანმა მტკიცედ განაცხადა უარი სარწმუნოების შე-
ცვლაზე. მიუხედავად შუამდგომლობებისა, მათ შორის მოსკოვის ელჩის თხო-
ვნისა, შაჰმა გასცა ბრძანება მისი სასტიკი წამებით სიკვდილით დასჯის შესა-
ხებ. დედოფალი აწამეს და სასიკვდილო ჭრილობები მიაყენეს; საბოლოოდ, 
მისი სხეული ცეცხლში ჩააგდეს. თხრობაში ეს მოვლენა წარმოჩენილია არა 
მხოლოდ როგორც ტრაგედია, არამედ როგორც სულიერი გამარჯვება - ქეთე-
ვან დედოფალი ქრისტიანული რწმენისადმი ერთგულებისა და თავდადების 
სიმბოლოდ იქცა მისი თანამედროვეებისა და შემდგომი თაობებისთვის. 

ქეთევან დედოფლის წამებისა და სიკვდილის ისტორია, როგორც ის 
წარმოჩენილია გერმანულ ჟურნალში, ადგილობრივი ტრაგედიის საერთაშო-
რისო მნიშვნელობის ნარატივად გადაქცევის იშვიათი მაგალითია. ამ პუბლი-
კაციაში მისი სახე არა მხოლოდ მტანჯველი ისტორიის მსხვერპლად, არამედ 
რწმენისა და სულიერი სიმტკიცის სიმბოლოდ იქნა აღქმული. ევროპული პრე-
სის მიერ ქეთევანის ამბის გავრცელებამ ხელი შეუწყო საქართველოს წარმო-
ჩენას ქრისტიანული აღმოსავლეთის საყრდენად, ხოლო თავად დედოფალი 
მკითხველთა წინაშე წარდგა როგორც ქრისტიანული გმირობის მაგალითი. 
სწორედ ამგვარი ინტერპრეტაციით ქეთევანის მოწამეობა გასცდა ეროვნული 
ისტორიის საზღვრებს და ევროპული საზოგადოებრივი აზრის ერთ-ერთ რე-
ლიგიურ-სიმბოლურ ხატად იქცა.
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The history of Queen Ketevan’s torture and death, which took place at the court 
of Shah Abbas in 1624, is described in detail in the 1731 German journal “Neu-eröff-
netes Welt- und Staats-Theatrum”. First published in Erfurt in 1725, this journal 
represented a politico-historical periodical that informed its readers about state, 
military, and diplomatic events occurring in Europe and throughout the world. The 
publication accorded particular emphasis to regions where the interests of major 
empires converged, with the Caucasus constituting a uniquely strategic region in 
this respect. Today, this journal constitutes an important source for the study of 
eighteenth-century European public opinion and political thought.

The story of the Georgian queen’s martyrdom is recounted in the journal with 
exceptional poignancy. The text provides the reader not only with factual informa-
tion but also with an emotionally dramatic picture. The account is accompanied by 
a sharp critique of Iranian violence and an appeal to sympathy with the Christian 
world. The details of the torture are rendered with remarkable vividness. The nar-
rative emphasizes the particular cruelty of the punishment characteristic of the 
rule of Shah Abbas. The queen is portrayed as an exemplar of unwavering Christian 
faith in the face of violence. Despite long captivity and repeated suffering, Ketevan 
firmly refused to change her religion. Despite intercessions, including the plea of 
the Muscovite envoy, the shah ordered her cruel execution by torture. The queen 
was tortured and inflicted with mortal wounds. In the end, her body was thrown into 
the fire. In the account, this event is presented not only as a tragedy but also as a 
spiritual victory – Queen Ketevan became a symbol of loyalty and devotion to the 
Christian faith for her contemporaries and for subsequent generations.

The history of Queen Ketevan’s torture and death, as it is presented in the 
German journal, is a rare example of how a local tragedy was transformed into a 
narrative of international significance. In this publication, she was perceived not 
only as a victim of a harrowing history but also as a symbol of faith and spiritual 
steadfastness. The dissemination of Ketevan’s story by the European press contrib-
uted to presenting Georgia as a stronghold of the Christian East, while the queen 
herself appeared before readers as an example of Christian heroism. Through such 
an interpretation, Ketevan’s martyrdom transcended the boundaries of national 
history and became one of the religious-symbolic icons of European public opinion.
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